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א1 ֹ֤ וַיָּב
तो–आया
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ן וְהָמָ֔
और–हामान
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
भोजन–करने
H8354

עִם־
साथ

ר אֶסְתֵּ֥
एस्तेर
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
रानी–के
H4436

िफर राजा और हामान महारानी एस्तेर के साथ भोजन करने के िलये चले गये।

וַיֹּאמֶר2֩
और–कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
राजा–ने
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
एस्तेर–से
H0635

גַּ֣ם
िफर–से
H1571

בַּיּ֤וֹם
िदन–में
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
दूसरे
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
भोज–में
H4960

יִן הַיַּ֔
दाख–के
H3196

מַה־
क्या–है
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
तेरी–याचना
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
एस्तेर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
रानी
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
और–दी–जाएगी
H5414

לָךְ֑
तुझे

וּמַה־
और–क्या–है
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
तेरी–िबनती
H1246

עַד־
तक
H5704

י חֲצִ֥
आधे
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
राज्य–के
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
और–की–जाएगी

इसके बाद जब वे दूसरे िदन के भोज में दाखमधु पी रहे थे तो राजा ने एस्तेर से िफर एक प्रश्न िकया, “महारानी एस्तेर, तुम मुझ से क्या माँगना चाहती हो? 
जो कुछ तुम मांगोगी, पाओगी। बताओ तुम्हें क्या चािहए? मैं तुम्हें कुछ भी दे सकता हू।ँ यहाँ तक िक मेरा आधा राज्य भी।”

עַן3 וַתַּ֨
और–उत्तर–िदया

ר אֶסְתֵּ֤
एस्तेर
H0635

הַמַּלְכָּה֙
रानी–ने
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
और–कहा
H0559

אִם־
यिद

אתִי מָצָ֨
मैंने–पायी–है
H4672

חֵ֤ן
कृपा
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
आपकी–दृिष्ट–में

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

וְאִם־
और–यिद

עַל־
को

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

ט֑וֹב
अच्छा–लगे
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
दी–जाए
H5414

י לִ֤
मुझे

֙ נַפְשִׁי
मेरा–प्राण
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
मेरी–याचना–में
H7596

י וְעַמִּ֖
और–मेरी–प्रजा

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
मेरी–िबनती–में
H1246

इस पर महारानी एस्तेर ने जवाव िदया, “हे महाराज! यिद मैं तुम्हें भाती तुम्हारी कृपा पात्र हू ँऔर यिद यह तुम्हें अच्छा लगता हो तो कृपा करके मुझे जीने 
दीिजये और मैं तुमसे यह चाहती हू ँिक मेरे लोगाें को भी जीने दीिजये! बस मैं यही माँगती हू।ँ

י4 כִּ֤
क्याेंिक

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
हम–बेचे–गए–हैं
H4376

אֲנִי֣
मैं
H0589

י וְעַמִּ֔
और–मेरी–प्रजा

יד לְהַשְׁמִ֖
नाश–िकए–जाने–को
H8045

לַהֲר֣וֹג
मारे–जाने–को
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
और–िमटाए–जाने–को
H0006

אִלּוּ וְ֠
और
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
दासाें–के–रूप–में
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
और–दािसयाें–के–रूप–में
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
बेचे–गए–होते–हम
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
मैं–चुप–रहती

י כִּ֣
यद्यिप

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ר הַצָּ֛
शत्रु

שֹׁוֶה֖
पूरा–कर–सकता

בְּנֵזֶ֥ק
हािन–के–िलए
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की
H4428

ס
—

एसेा मैं इसिलये चाहती हू ँिक मुझे और मेरे लोगाें को िवनाश, हत्या और पूरी तरह से नष्ट कर डालने के िलए बेच डाला गया है। यिद हमें दासाें के रूप में बेचा 
जाता, तो मैं कुछ नहीं कहती क्याेंिक वह कोइ� इतनी बड़ी समस्या नहीं होती िजसके िलये राजा को कष्ट िदया जाता।”

וַיֹּא֙מֶר5֙
तो–उत्तर–िदया
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोश–ने
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
एस्तेर–से
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
रानी
H4436

י מִ֣
कौन
H4310

ה֥וּא
है
H1931

זֶה֙
यह
H2088

י־ וְאֵֽ
और–कहाँ
H0335

זֶה֣
यह
H2088

ה֔וּא
है
H1931

אֲשֶׁר־
जो

מְלָא֥וֹ
भरा–है–उसने
H4390

לִבּ֖וֹ
अपना–मन

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

ן׃ כֵּֽ
एसेा

इस पर महाराजा क्षयष� ने महारानी एस्तेर से पूछा, “तुम्हारे साथ एसेा िकसने िकया कहाँ है? वह व्यिक्त िजसने तुम्हारे लोगाें के साथ एसेा व्यवहार करने की 
िहम्मत की?”
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אמֶר־6 וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तेर–ने
H0635

אִי֚שׁ
पुरुष
H0376

צַר֣
वैरी

וְאוֹיֵ֔ב
और–शत्रु
H0341

ן הָמָ֥
हामान
H2001

ע הָרָ֖
दुष्ट

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

וְהָמָן֣
तो–हामान
H2001

ת נִבְעַ֔
डर–गया
H1204

מִלִּפְנֵי֥
सामने
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
और–रानी–के
H4436

एस्तेर ने कहा, “हमारा िवरोधी और हमारा शत्रु यह दुष्ट हामान ही है।” तब हामान राजा और रानी के सामने आतंिकत हो उठा।

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
और–राजा
H4428

ם קָ֤
उठा

בַּחֲמָתוֹ֙
अपने–क्रोध–में
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
भोज–से
H4960

יִן הַיַּ֔
दाख–के
H3196

אֶל־
और–गया
H0413

גִּנַּ֖ת
बाग
H1594

הַבִּיתָ֑ן
महल–के
H1055

וְהָמָן֣
परन्तु–हामान
H2001

ד עָמַ֗
खड़ा–रहा
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
माँगता–रहा
H1245

עַל־
के–िलए

נַפְשׁוֹ֙
अपना–प्राण
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
एस्तेर–से
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
रानी
H4436

י כִּ֣
क्याेंिक

ה רָאָ֔
उसने–देखा
H7200

י־ כִּֽ
िक

ה כָלְתָ֥
तय–हो–गइ�–थी
H3615

אֵלָי֛ו
उसके–िवरुद्ध
H0413

הָרָעָ֖ה
बुराइ�

מֵאֵ֥ת
द्वारा
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428

राजा बहुत क्रोिधत था। वह खड़ा हुआ। उसने अपना दाखमधु वहीं छोड़ िदया और बाहर बगीचे में चला गया। िकन्तु हामान, रानी एस्तेर से अपने प्राणाें की 
भीख माँगने के िलये भीतर ही ठहरा रहा। हामान यह जानता था िक राजा ने उसके प्राण लेने का िनश्चय कर िलया है। इसिलये वह अपने प्राणाें की भीख 
माँगता रहा।

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
और–जब–राजा
H4428

שָׁב֩
लौटा
H7725

מִגִּנַּ֨ת
बाग–से
H1594

ן הַבִּיתָ֜
महल–के
H1055

אֶל־
को
H0413

ית  ׀בֵּ֣
स्थान

ה מִשְׁתֵּ֣
भोज–के
H4960

יִן הַיַּ֗
दाख–के
H3196

֙ וְהָמָן
और–हामान
H2001

ל נֹפֵ֔
िगरा–था
H5307

עַל־
पर

הַמִּטָּה֙
पलंग
H4296

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ר אֶסְתֵּ֣
एस्तेर–थी
H0635

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–ने
H4428

גַם הֲ֠
क्या–यह–भी
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
बलात्कार–करेगा
H3533

אֶת־
को
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
रानी
H4436

י עִמִּ֖
मेरे–साथ

יִת בַּבָּ֑
भवन–में

ר הַדָּבָ֗
बात
H1697

יָצָא֙
िनकली
H3318

י מִפִּ֣
मुख–से
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

וּפְנֵי֥
और–मुख
H6440

ן הָמָ֖
हामान–का
H2001

חָפֽוּ׃
ढक–िदया–उन्हाेंने
H2645

ס
—

राजा जैसे ही बगीचे से भोज के कमरे की ओर वापस आ रहा था, तो वह क्या देखता है िक िजस िबछौने पर एस्तेर लेटी है, उस पर हामान झुका हुआ है। 
राजा ने क्रोध भरे स्वर में कहा, “अरे, क्या तू महल में मेरे रहते हुए ही महारानी पर आक्रमण करेगा?” जैसे ही राजा के मुख से ये शब्द िनकले, राजा के 
सेवकाें ने भीतर आ कर हामान का मुहँ ढंक िदया।

וַיֹּ֣אמֶר9
और–कहा
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
हरबोना–ने
H2726

ד אֶחָ֨
एक
H0259

מִן־
से

ים הַסָּרִיסִ֜
खोजाें
H5631

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा–के
H4428

גַּ֣ם
भी
H1571

הִנֵּה־
देखो
H2009

הָעֵץ֣
फाँसी
H6086

אֲשֶׁר־
जो

ה עָשָׂ֪
बनाइ�

הָמָ֟ן
हामान–ने
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
मद�कै–के–िलए
H4782

ר אֲשֶׁ֧
िजसने

דִּבֶּר־
बोला–था
H1696

ט֣וֹב
भला

עַל־
के–िलए

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा–के
H4428

עֹמֵד֙
खड़ी–है
H5975

בְּבֵי֣ת
घर–पर

ן הָמָ֔
हामान–के
H2001

הַּ גָּבֹ֖
ऊँची
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

ה אַמָּ֑
हाथ

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–ने
H4428

תְּלֻ֥הוּ
लटकाओ–उसे
H8518

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

राजा के एक खोजे सेवक ने िजसका नाम हबार्ना था, कहा, “हामान के घर के पास पचहत्तर फुट लम्बा फाँसी देने का एक खम्भा बनाया गया है। हामान ने 
यह खम्भा मोद�कै को फाँसी पर चढ़ाने के िलये बनाया था। मोद�कै वही व्यिक्त है िजसने तुम्हारी हत्या के षड़यन्त्र को बताकर तुम्हारी सहायता की थी।” राजा 
बोला, “उस खम्भे पर हामान को लटका िदया जाये!”
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10֙ וַיִּתְלוּ
तो–लटकाया–उन्हाेंने
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אֶת־
को
H0853

ן הָמָ֔
हामान
H2001

עַל־
पर

הָעֵ֖ץ
फाँसी
H6086

אֲשֶׁר־
जो

ין הֵכִ֣
तैयार–की–थी–उसने

לְמָרְדֳּכָי֑
मद�कै–के–िलए
H4782

וַחֲמַ֥ת
और–क्रोध
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–का
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
शान्त–हो–गया
H7918

פ
—

सो उन्हाेंने उसी खम्भे पर िजसे उसने मोद�कै के िलए बनाया था हामान को लटका िदया। इसके बाद राजा ने क्रोध करना छोड़ िदया।
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